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Extrait
Petite histoire du Lotus bleu...

Les premières aventures de Tintin

Quand le journal belge «Le Vingtième siècle» annonça les aventures de Tintin en Extrême-Orient, dans son
supplément pour la jeunesse, les lecteurs étaient en droit de s'inquiéter. Allait-on assister à une caricature de
la Chine comme il y avait eu celle de l'Afrique avec Tintin au Congo ?
Certes, Hergé bénéficiait de bien réelles circonstances atténuantes : l'Europe des années 30 était en pleine
période coloniale : ce qui choque actuellement les lecteurs passait pour des banalités à l'époque. Les
connaissances d'Hergé concernant la Chine se résumaient à quelques poncifs qu'il avait déjà eu l'occasion
d'illustrer dans ses premières séries : Tintin au pays des Soviets et Tintin en Amérique. Les seuls Chinois
représentés sont des tortionnaires cruels et stupides, habillés un peu comme les Dupondt le seront par la
suite. Ils éructent des signes qui ressemblent à des idéogrammes. Il y avait du travail à faire et Hergé l'a fait
après y avoir été encouragé et aidé.

Hergé rencontre Tchang

L'encouragement à se documenter sur la Chine, Hergé le reçoit de trois prêtres : le père Wallez, l'abbé Gosset
et le père Neut.
Le premier contrôlait le supplément pour la jeunesse du «Vingtième siècle» intitulé «Le Petit Vingtième». Le
deuxième était aumônier des étudiants chinois de Louvain. Le troisième était secrétaire d'un ancien ministre
de Sun Yat-Sen devenu moine à l'abbaye Saint-André, près de Bruges, sous le nom de Dom Célestin Pierre
Lou. Hergé sera reconnaissant au père Neut de lui avoir ouvert un horizon chinois qu'il ignorait totalement.
Tous encouragèrent Hergé à se documenter sur la Chine. Il était impensable qu'Hergé lance Tintin en
Extrême-Orient sans une documentation substantielle, précise et vérifiée. Il fut donc mis en relation avec des
étudiants chinois. L'abbé Gosset lui présenta un jeune Chinois qui allait devenir célèbre : il était né la même
année que lui, il était étudiant aux Beaux-Arts à Bruxelles et il résidait en Belgique depuis plus de trois ans.
Étudiant brillant, il avait une solide formation artistique et était issu d'un milieu catholique de Shanghai. Il
pourrait aider Hergé non seulement à tracer des inscriptions en caractères chinois réels mais aussi à lui
fournir des informations très précieuses sur le contexte historique de l'époque et sur nombre de points
culturels.
Cet étudiant s'appelait Tchang Tchong-Jen. Les Tintinophiles le savaient déjà : Tchang a vraiment existé.
C'est le 1er mai 1934 qu'Hergé fait sa connaissance, à Bruxelles. Hergé raconte la suite :

«L'abbé Gosset (...) m'a mis en rapport avec un de ses étudiants qui était dessinateur, peintre, sculpteur,
poète, et qui s'appelait... Tchang Tchong-Jen. Oui, c'est son nom que j'ai donné au petit Chinois que Tintin
rencontre là-bas, qui devient son ami et qu'il retrouvera, beaucoup plus tard, dans Tintin au Tibet.» (Numa
Sadoul, Tintin et moi, p. 54)

(...) Présentation de l'éditeur
Vous connaissez Le Lotus Bleu, bien sûr ! Mais savez-vous qu'Hergé le travailla avec une extrême minutie ?
Après avoir fait la connaissance de Tchang, il se documenta très sérieusement sur la Chine, son contexte
historique et culturel. Et, surtout, il demanda à Tchang de lui tracer tous ces caractères chinois qui émaillent
plus de cent cases de l'album. Mais que signifient-ils donc ? Le contexte historique correspond-il vraiment à
la réalité de l'époque ? Y a-t-il eu un attentat sur une ligne de chemin de fer ? Y a-t-il eu des inondations



catastrophiques en Chine ? Le Lotus bleu a-t-il existé ? Comment se déroulait la vie à Shanghai pendant
l'occupation japonaise ? Destiné aussi bien au grand public qu'à l'étudiant en chinois qui souhaite percer le
mystère des inscriptions en caractères traditionnels (repris ici en caractères simplifiés, en pinyin et traduits !),
ce petit ouvrage permet de découvrir avec un autre oeil une bande dessinée extrêmement populaire.
Biographie de l'auteur
Li Xiaohan, originaire du Shandong, vit en France depuis 2002. Elle enseigne le chinois tout en terminant
une thèse de doctorat à Paris en didactique du chinois langue étrangère. Patrick Mérand, éditeur, voyageur et
tintinophile de la première heure.
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